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395,000
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PRODUCTION CAPACITY 
TONNELLATE/ANNO
CAPACITÀ PRODUTTIVA
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Il gruppo Lucart è il partner  
commerciale in grado di soddisfare 
qualsiasi esigenza del mercato
Con una capacità produttiva di 395.000 tonnellate all’anno, una presenza

in 72 paesi del mondo ed un’esperienza di oltre 65 anni nel settore,

il gruppo Lucart è in grado di rispondere ad ogni richiesta in ambito di carte

monolucide per imballaggi flessibili, tissue bianche e colorate ed airlaid. 

The Lucart group is the qualified 
trading partner able to meet 
any market demands
With a production capacity of 395,000 tonnes per year, a presence in 72 countries 

worldwide and over 65 years of experience in the industry, the Lucart group can handle 

any requirements in the field of MG papers flexible packaging, as well as white and 

coloured tissue and airlaid.

72
COUNTRIES 
PAESI/MONDO

12
PAPER MACHINES 
MACCHINE CONTINUE

1,500
EMPLOYEES 
PERSONE IMPIEGATE

65
CONVERTING LINES 
LINEE DI CONVERTING

450
MILLION EURO TURNOVER 
MILIONI DI EURO FATTURATI

PRODUCTION PLANTS
STABILIMENTI PRODUTTIVI

LOGISTIC CENTER
CENTRO LOGISTICO
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CONSUMER

BTOB

AWAY FROM HOME

THE GROUP
BUSINESS UNITS

In tutta Europa,  
in ogni mercato

Il gruppo Lucart afferma il proprio disegno strategico  

con una solida struttura multinazionale idonea  

a competere sul mercato e a presidiare  

tutti i settori di riferimento.

Across Europe,
in every market

Lucart group's strategic plan is established 

by a consolidated multinational structure fit 

to compete in the market and establish a presence 

in all target sectors.
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Prodotti in tissue e airlaid per il mercato Consumer.  

Carta casa, carta igienica, tovaglioli e fazzoletti per l’uso in famiglia.

Airlaid and tissue products for the Consumer market. 

Kitchen towel, toilet paper, napkins and handkerchiefs for the household use.

Carte monolucide di bassa grammatura in bobine e in formato per cartotecniche produttrici 

di carta regalo, carte accoppiate a polietilene o alluminio, altri imballaggi flessibili in genere, 

tovaglie e sottopiatti. Bobine jumbo airlaid e carte tissue bianche e colorate.

Lightweight MG papers in jumbo reels and in sheets for paper converting industries that 

manufacture gift wrapping paper, paper laminated with polyethylene or aluminium, other 

kinds of flexible packaging in general, tablecloths and place-mats. Airlaid jumbo reels, 

white and coloured tissue paper.

Prodotti in tissue ed airlaid, sistemi di dispensazione per il mercato Away from Home. 

Carta igienica, asciugamani, bobine, tovaglioli e relativi sistemi di dispensazione 

dedicati ad ambienti quali alberghi, ristoranti e catering, uffici, industrie e Pubblica 

Amministrazione.

Tissue and airlaid products, dispensing systems for Away from Home market. Toilet paper, 

handtowels, wipers, napkins and related dispensing systems dedicated to premises, such 

as hotels, restaurants and catering, offices, factories and public administration.
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Sustainable growth, Lucart group's policy
The continuous improvement of environmental performance in paper production is pursued by the Group 

as a primary objective.

A commitment based on:

•    research and development of innovative products that combine quality and sustainability

•    use of recycled or virgin cellulose raw materials from controlled and certified sources

•    use of alternative and renewable energy sources

•    implementation of efficient production processes

•    improvement of the production waste recovery activities

•    use of packaging with a reduced environmental impact 

•    increase of rail freight transport

THE GROUP
CORPORATE ENVIRONMENTAL POLICY

EU Ecolabel: IT/004/001
C100456FSC®

www.fsc.org
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*Sustainability report 2017

 CO2e

TONNES EMITTED THANKS TO INCREASED RAIL TRANSPORT 

TONNELLATE EMESSE GRAZIE ALL’INCREMENTO DEL TRASPORTO SU ROTAIA-471,5

TONNES EMITTED THANKS TO THE USE OF RENEWABLE ENERGIES 

TONNELLATE EMESSE GRAZIE ALL ’UTILIZZO DI ENERGIE RINNOVABILI-920

TONNES EMITTED THANK TO ENERGY EFFICIENCY

TONNELLATE EVITATE GRAZIE ALL'EFFICIENTAMENTO ENERGETICO-266 

M3 OF WATER CONSUMPTION 
PER TONNE OF PAPER PRODUCED VS 2016 

M3 DI ACQUA CONSUMATA VS 2016 
PER TONNELLATA DI CARTA PRODOTTA

-6%
H

2
O

Crescita sostenibile, la strategia del gruppo Lucart
Il Gruppo ha perseguito come obiettivo primario il miglioramento continuo delle performance 

ambientali legate alla produzione della carta.

Un impegno che si concretizza in:

•    ricerca e sviluppo di prodotti innovativi in grado di unire qualità e sostenibilità

•    impiego di materie prime riciclate o cellulose vergini provenienti da fonti controllate e certificate

•    utilizzo di fonti energetiche alternative e rinnovabili

•    implementazione di processi produttivi efficienti

•    miglioramento delle attività di recupero degli scarti produttivi

•    uso di imballaggi a ridotto impatto ambientale 

•    incremento del trasporto merci su rotaia
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MG PAPERS 
RAW MATERIALS
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Per realizzare le carte monolucide sono utilizzate: 

 FIBRE RICICLATE  

La carta da macero è sottoposta a processo di 

disinchiostrazione, che garantisce la separazione di tutte 

le impurità mediante un procedimento esclusivamente 

fisico-meccanico, senza l’utilizzo di sostanze dannose 

per l’uomo e per l’ambiente.

 FIBRE DI PURA CELLULOSA VERGINE  

Selezionate in base alle esigenze tecniche di produzione, 

derivano principalmente da foreste gestite secondo criteri 

di tutela di carattere etico,  sociale e ambientale.

A seconda della destinazione d'uso sono realizzati impasti 

esclusivamente con fibre rigenerate o vergini, oppure mix 

con percentuali diverse di fibre per produrre carte con elevati 

standard qualitativi.

Il gruppo Lucart segue un’attenta politica di  

approvvigionamenti privilegiando materie prime  

a basso impatto ambientale e provenienti da filiere  

con catena di custodia certificate.

Sostenibilità anche nella  
scelta delle materie prime

MG paper is produced using: 

 RECYCLED FIBRES  

Waste paper undergoes a de-inking process, which separates 

all impurities through a strictly physical-mechanical 

procedure, avoiding the usage of harmful substances for 

both man and the environment.

VIRGIN CELLULOSE FIBRES  

Virgin fibers are selected according to specific technical 

requirements and come mainly from forests 

managed according to ethical, social and environmental 

protection criteria.

Based on the intended use, pulp is exclusively made of 

regenerated or virgin fibres. Otherwise, different percentages 

of the mentioned fibres are used to produce high quality paper.

The Lucart group pursues a careful procurement policy, 

giving priority to raw materials with low environmental 

impact and coming from suppliers with a certified chain 

of custody.

Sustainability even 
in raw materials choice

46%
VIRGIN FIBRES

54%
RECYCLED FIBRES
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MG PAPERS 
PRODUCTION PLANT

50,000  
TONNES PER YEAR 
OF PRODUCTION CAPACITY

TONNELLATE/ANNO 
DI CAPACITÀ PRODUTTIVA

113,830 m2 

AREA
AREA DI SUPERFICIE

3
PAPER MACHINES 
MACCHINE CONTINUE

2
SHEET PAPER  
PRODUCTION LINES

LINEE DI PRODUZIONE 
DI CARTE IN FORMATO
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IMPIANTO DI DISINCHIOSTRAZIONE Capacità: 240 tonnellate/giorno

MACCHINA DA CARTA MONOLUCIDA PM3 Luce Macchina: 530 cm    Capacità: 50.000 tonnellate/anno

DE-INKING PLANT Capacity: 240 tonnes/day

MG PAPERS MACHINE PM3 Deckle: 530 cm    Capacity: 50,000 tonnes/year

Lucart Group produce carte monolucide per imballaggi 

flessibili nello stabilimento di Porcari.

Lo stabilimento ha una capacità di produzione di 50.000 

tonnellate annue e di disinchiostrazione pari a 240 

tonnellate al giorno. Dispone di tre macchine continue, 

di cui due per carte tissue, ed un reparto allestimento 

carte monolucide in formato.

Porcari: lo stabilimento  
delle carte monolucide

MG paper products for flexible packaging are manufactured 

in Porcari mill.

The plant has a production capacity of 50,000 tonnes 

per year and a de-inking capacity of 240 tonnes per day. 

The mill is equipped with three paper machines, including 

two for tissue paper, and a department to prepare MG 

papers in sheets.

Porcari: the MG papers
production plant
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MG PAPERS 
PRODUCTS FEATURES

CARATTERISTICHE DELLE CARTE MONOLUCIDE

PRODOTTI • Kraft e cellulose

• Veline

• Carte monolucide in formato

GRAMMATURA da 18 a 70 gr/m2

COMPOSIZIONE
• Fibre disinchiostrate rigenerate

• Mix fibre vergini e rigenerate

MG PAPER FEATURES

PRODUCTS • Kraft and cellulose

• Tissue paper

• MG paper in sheets

BASIS WEIGHT from 18 to 70 gsm

COMPOSITION
• Regenerated de-inked fibres

• Mix of virgin and regenerated fibres
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FOOD SAFETY OF MG PAPERS 

Among the main uses, MG papers can be used as packaging 

materials that come into direct or indirect contact with food.

For this reason, they comply with Italian Ministerial Decree 21/3/73 

as amended and fit the packaging composition and purity 

specifications required by German and French standards.

ALIMENTARIETÀ DELLE CARTE MONOLUCIDE 

Tra i principali utilizzi le carte monolucide possono essere  

impiegate come imballaggi destinati al contatto diretto o indiretto 

con gli alimenti.

Per tale ragione sono conformi alla legislazione italiana  

(D.M. 21/3/73 e s.m.i) e rispettano i requisiti di composizione e 

purezza per gli imballaggi previsti dalle normative tedesche e 

francesi.
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Lucart spa
Via Ciarpi, 77
I 55016 Porcari - Lucca
Tel +39 0583 2140
Fax +39 0583 299051
e-mail: cartiera.BtoB@lucartgroup.com
web: www.lucartgroup.com

CONTACTS
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